
 

 

Olga Czernikow 

Bohemistka, tłumaczka i redaktorka. Na język polski przełożyła 

m.in. Przyczynek do historii radości, Kobolda (wraz z Agatą 

Wróbel) i Wady snu Radki Denemarkovej, Rok Koguta Terezy 

Boučkovej, Zapytaj taty i Którędy szedł anioł Jana 

Balabána, Piankę od Chińczyka Vladimíra 

Binara, Guwernantkę Vladimíra Macury (razem z Michałem 

Kunikiem) i Corvinę, czyli Książkę o krukach Petra Rákosa. 

Mieszka we Wrocławiu. 
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